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LA CONSEILLÈRE – ADMINISTRATION 
En tant que conseillère – administration depuis deux ans et 
demi, Marie offre un soutien aux gestionnaires des secteurs 
de l’Exploitation des trains, de l’Exploitation des stations 
et de la Sûreté et contrôle. « Mon métier est principalement 
orienté budget, finances et administration, explique-t-elle. 
Je fais des prévisions budgétaires, je produis des modèles 
mathématiques pour les effectifs et je travaille sur les 
indicateurs de performance, par exemple. Avant d’amorcer 
une carrière en finances, j’ai été inhalothérapeute pendant 10 
ans, mais c’était très technique et j’étais à la recherche d’un 
plus grand défi intellectuel. Quand j’ai commencé à étudier en 
finances, j’ai compris que c’était ma voie. »

Et au-delà des chiffres, Marie est aussi une grande joggeuse et 
une artiste peintre. Ces temps-ci, cependant, elle admet passer 
beaucoup de son temps personnel à s’occuper de son nouveau 
chiot : un braque hongrois qui a bien de l’énergie à dépenser!

Notez bien cette date : le dimanche 7 février 2016, un jour historique. En effet, vers 
10 h, AZUR accueillait ses premiers clients en service régulier. Comme le disait le maire 
de Montréal Denis Coderre, présent pour l’occasion : « c’est le début d’une ère nouvelle ».

Et que dire de la fierté des employés qui, depuis des années, ont vu ce grand projet évoluer et se 
matérialiser. « Aujourd’hui, c’est comme envoyer mon enfant à sa première journée d’école, illustrait 
d’ailleurs François Chamberland, directeur exécutif, Ingénierie, infrastructures et projets majeurs, 
lors du voyage inaugural. La mise en service du premier train est maintenant chose faite, mais 
elle nous a tenu occupés jusqu’à la toute fin, disait-il. Et je ne parle pas que d’enjeux techniques, 
mais aussi de la complexité des contrats et des innombrables décisions entourant la mise en 
service d’AZUR, qui ont tant de ramifications et qui concernent un si grand nombre d’intervenants…  
C’est vraiment un grand jour! » Voyez dès maintenant toutes les photos sur l’En Commun web.

Au nombre d’employés qu’il y a à la STM, il est 
normal que plusieurs partagent le même nom. 
Voici notre première chronique Pareil pas pareil : 
une façon sympathique de faire la connaissance 
de collègues d’un peu partout dans l’entreprise.

LA PRÉPOSÉE À L’ENTRETIEN
Marie a été préposée à l’entretien sanitaire dans le métro, 
puis chef d’équipe, mais elle travaille maintenant le soir à la 
Tour GR. « Je suis à l’emploi de la STM depuis bientôt 15 ans 
et j’apprécie vraiment ce que je fais, dit-elle. L’atmosphère est 
très agréable ici et je collabore beaucoup avec les employés 
que je côtoie. Je vois ma carrière comme un cheminement car 
j’aime me perfectionner : il y a sans cesse de nouvelles choses 
à apprendre et de nouvelles connaissances à transmettre. 
Pour moi, l’important est le travail bien fait. Quand je finis ma 
semaine, je suis fière de ce que j’ai accompli et je dors sur mes 
deux oreilles. »

À l’approche de la retraite, Marie rêve souvent à sa grande 
passion : la pêche à la ligne sur les lacs des pourvoiries du 
Québec. Quand elle aura tout son temps, elle ira plus souvent 
taquiner la truite, le doré et le brochet en milieu sauvage, avec 
son conjoint.

Durant l’hiver, un service de navettes offert par 
la Mission Old Brewery permet aux personnes 
en situations d’itinérance qui le souhaitent de 
se rendre vers des refuges au moment de la 
fermeture de différentes stations de métro du 
centre-ville. La mise en place de la navette, initiée 
d’abord à la station Bonaventure en 2013, découle 
d’une collaboration entre la STM et la Société de 
développement social (anciennement la SDSVM) 
dans le cadre du projet de Pôle de services en 
itinérance.

Le service a récemment fait l’objet d’une opti mi-
sation et prend donc du galon en 2016. En effet, un 
plus grand nombre de stations du centre-ville sont 

maintenant desservies et il y a plus de passages qu’auparavant. 
Cette démarche d’optimisation a été rendue possible grâce à la 
concertation de différents acteurs œuvrant dans le milieu et 
en raison des succès obtenus avec la mise en place du service 
de navette à la station Bonaventure lors des deux premières 
années du projet. Selon les données recueillies, quelque 472 
personnes auraient bénéficié des services de la navette sur 
113 jours d’opérations, en 2014 et 2015.

À la fermeture des édicules, avant et au moment de l’arrivée 
de la navette, des inspecteurs de la Sûreté et contrôle sont 
présents afin de faire une tournée de la station, y assurer une 
présence active et accrue, et inviter les personnes en situation 
d’itinérance à utiliser les services, le tout de façon à soutenir le 
travail des employés de la STM et de l’intervenant sur place. Par 

ailleurs, depuis l’an dernier, les intervenants peuvent offrir des 
kits de dépannages (vêtements chauds, mitaines, chaussures, 
etc.) aux personnes en situation d’itinérance qui refusent de 
prendre la navette et choisissent de braver le froid extérieur.

PRÉPOSÉE

CONSEILLÈ RE



Luc Tremblay commentait ainsi ces résultats 
dans son blogue la semaine dernière : 
« Quoi qu’on ne batte pas des records, cela 
demeure un bon résultat, compte tenu de 
l’utilisation quotidienne de nos services par 
bon nombre de clients. » Le DG soulignait 
également la courtoisie des employés : « Celle 
des chauffeurs récolte 87 %, et celle des 
changeurs, 84 %. Mention spéciale aux gens 
d’info clientèle : la satisfaction des clients à 
l’endroit de l’information nécessaire pour bien 
planifier leurs déplacements s’élève à 89 %. 
Bravo! »

Pour mieux comprendre la perception des 
clients à l’endroit de nos services, En Commun 
a rencontré Isabelle Ouellet, chef de division 
Stratégie marketing et analyse. « Les résultats 
globaux pour les secteurs métro et autobus 
sont en baisse de quatre points chacun par 
rapport à 2014, avec respectivement 79 % 

et 76 % de clients satisfaits. Outre cette 
tendance à la baisse, ce qui ressort, c’est 
que les indicateurs opérationnels comme 
la courtoisie, la propreté, la sécurité ou la 
fiabilité, eux, sont stables… On peut donc 
penser que la perception générale des clients 
est influencée par ce qu’ils lisent dans les 
médias ou entendent de leur entourage. 
Lors qu’on leur pose des questions précises 
reposant sur des indicateurs opérationnels, 
par exemple la fiabilité du métro ou la 
ponctualité du service bus, on voit que ça n’a 
pas beaucoup changé ces dernières années. »

De l’opérationnel à l’expérience client
« Le constat, c’est que la façon dont nous 
questionnons les clients aujourd’hui ne 
nous permet pas de mesurer à quel point 
nous répondons à leurs attentes, poursuit 
Isabelle. En effet, le sondage s’appuie sur 
nos indicateurs opérationnels, mais est-ce 

Les résultats du sondage de satisfaction de la clientèle pour l’année 2015 sont maintenant 
disponibles. Parmi les faits saillants, soulignons la satisfaction générale envers la STM, qui se 
chiffre à 85 %, un recul de deux points de pourcentage par rapport à 2014. 

bien cela qui influence la perception des clients? Nos plus récents résultats 
tendent à démontrer que non. Aussi, nous sommes à revoir complètement notre 
méthode pour répondre davantage à l’objectif d’améliorer l’expérience client. 
On vous en reparle bientôt! »

Pour couronner le tout, Isabelle nous explique que le monde des sondages est 
en pleine mutation. « D’une part, de plus en plus de gens abandonnent les lignes 
fixes au profit de téléphones cellulaires et ne sont plus enclins à accepter de 
répondre à de longs sondages téléphoniques. D’autre part, la proportion de nos 
clients branchés à internet ne cesse de croître. Dans ce contexte, il faut innover 
également du point de vue de la recherche client », termine-t-elle. Voilà un beau 
défi à relever pour l’équipe de la Recherche marketing!

Le changeur 
Théodore 
Hoban sert  
une cliente  
à la station  
Berri-UQAM

Durant la période achalandée des fêtes, la 
navette 747 a bénéficié d’un service de trajets 
courts reliant l’Aéroport à la station Lionel-
Groulx, sans transiter par Berri-UQAM ou les 
autres arrêts du centre-ville. Ce premier essai 
du genre s’est avéré concluant, considérant 
les besoins à combler et les limitations avec 
lesquels il fallait composer.

La saison hivernale dans son ensemble est 
moins achalandée pour la navette 747, qui  
relie l’Aéroport international Pierre-Elliott-
Trudeau au centre-ville. Toutefois, à la mi-
décembre et au début de janvier, l’acha lan-
dage s’accroît considérablement lorsque 
certains groupes de clients partent passer 
les fêtes ailleurs dans le monde et reviennent 
quelques semai nes plus tard. Ainsi, l’an 
dernier, des files importantes s’étaient for-
mées à l’aéroport durant ces deux périodes.

« Le Centre de transport LaSalle a dû évaluer 
sa capacité à ajuster le niveau de service 
en prévision de ces semaines critiques, 
explique Jean-Guy Boileau, surintendant – 
Exploitation au CT LaSalle. Notre objectif était 
de maximiser l’utilisation de nos ressources 
humaines et matérielles pour répondre à 
la demande de la clientèle. En ajoutant 29 
départs additionnels quotidiens de trajet 
court au service régulier d’hiver, passant ainsi 

de 71 à 100 départs, nous sommes parvenus 
à régler le problème des files d’attente et 
à améliorer grandement la fluidité, tout en 
permettant aux clients de la 747 d’accéder 
à notre réseau régulier à partir de la station 
Lionel-Groulx. 

« Nous avons également pu compter sur la 
collaboration de nos chauffeurs et de nos 
chefs d’opérations, lesquels renseignaient les 
voyageurs à l’aéroport. Certains chauffeurs 

avaient avancé l’idée d’offrir le trajet régulier, mais cette solution aurait 
nécessité le triple des effectifs, considérant les temps de déplacement de 
50 minutes supplémentaires pour faire le lien entre l’aéroport et la gare Berri. 
La STM ne disposait pas des véhicules ni de la main-d’œuvre requise pour 
appliquer cette solution. 

« Les résultats de cette initiative se sont avérés intéressants et ont répondu 
aux besoins. Nous retiendrons cette option lors de prochaines variations 
d’achalandage. Des améliorations devront être apportées aux moyens de 
communication pour bien informer et diriger notre clientèle et ainsi faciliter 
davantage le travail de nos chauffeurs », conclut Jean-Guy Boileau.

Le guide explicatif Impôt 2015 et les feuillets 
fiscaux émis depuis 2008 sont également 
disponibles sur ce site. Les avantages de ce 
virage électronique sont les suivants :

 Permet d’accéder plus rapidement aux do-
cuments.

 Contribue à nos efforts de développement 
durable en réduisant la consommation de 
papier et les coûts de manutention.

Pour leur part, les chauffeurs et les employés 
d’entretien auront accès à leurs feuillets en 
ligne via « Mon Guichet » et recevront aussi 
des copies papier qui leur parviendront de la 
façon habituelle à la fin de février. 

Une nouvelle fonctionnalité a été ajoutée à 
Mon guichet STM sous Paiements afin de 
vous donner accès à vos feuillets fiscaux. 
Dorénavant, vous pouvez consulter, télé-
charger et imprimer vos feuillets, de la même 
façon que votre bulletin de paie.

Frais de garde
Suite aux changements apportés aux frais de garde en fonction du revenu, 
certains auront la mauvaise surprise de recevoir une facture du ministère du 
Revenu. Il faut savoir que les frais de garde sont modulés en tenant compte du 
revenu le plus faible du couple. De son côté, le gouvernement fédéral a aussi 
apporté des modifications à la déduction fiscale pour la garde d’enfants qui 
pourraient vous affecter. 

Vous pouvez consulter le site du ministère des Finances du Québec et utiliser 
l’outil de calcul pour frais de garde. Vous trouverez des hyperliens vers ces outils 
sur le site Intranet de la Gestion salariale sous Provision pour frais de garde.

La Gestion salariale a communiqué avec plusieurs employés les invitant à 
modifier leur demande d’exemption pour la garde d’enfants. En tout temps, 
vous pouvez contacter ce secteur (gestion.salariale@stm.info) afin de retenir 
à la source un montant supplémentaire d’impôt et ainsi vous éviter de devoir 
contribuer un montant imprévu.

Johanne 
Benson



Comme vous l’avez probablement remarqué, la STM a 
récemment installé de nouveaux équipements de collecte 
de matières résiduelles dans ses locaux administratifs. 
Ces nouveaux îlots de récupération installés dans les 
aires communes, les salles de repas, aux abords des 
imprimantes et dans les salles de réunion sont conçus 
pour que vous puissiez séparer facilement les différentes 
matières récupérées.

 Le papier et le carton

 Les contenants et emballages de plastique, verre et 
métal

 Les déchets domestiques, c’est-à-dire, les matières 
non dangereuses qui sont des rebus non recyclables

Pour l’instant, seul le CT Stinson est doté d’équi pement 
de collecte des matières organiques.

Ce simple geste permettra de donner une seconde 
vie aux matières et de réduire le volume des matières 
résiduelles destinées à l’élimination. La STM récupère 
déjà plus de 66 % des matières résiduelles générées 
et vise à atteindre 80 % d’ici 2020, conformément aux 
objectifs de la Politique québécoise de gestion des 
matières résiduelles.  

À vous de jouer!
Pour éviter de contaminer les matières recyclées, il est 
important que vous respectiez le tri des différentes 
matières en fonction de la signalisation indiquée sur les 
îlots de récupération. Une matière triée et déposée dans 
le bon îlot de récupération peut ainsi emprunter la route 
vers un recycleur. En déposant les matières au bon endroit, 
vous contribuez à protéger notre environnement et à faire 
de la STM une entreprise socialement responsable. 

De l’été 2017 à l’été 2019, d’importants travaux de réfec
tion auront lieu à la station Viau. Le projet comprend la 
réfection de l’édicule, l’ajout d’ascenseurs et l’agran
dissement du centre d’attachement qui s’y trouve. Voici 
les tout premiers détails de ce projet d’envergure.

Conjonctures et opportunités
L’échéancier du projet de réfection de la station Viau n’est 
pas le fruit du hasard. La membrane d’étanchéité ayant 
atteint sa fin de vie utile, il était devenu nécessaire de la 
remplacer pour continuer de prévenir efficacement les 
infiltrations d’eau. Le bureau de projets majeurs a donc 
saisi cette opportunité pour procéder à de nombreux 
autres travaux dans la station. L’une de ces opportunités, 
c’est celle d’agrandir le centre d’attachement adjacent, 
ce qui permettra d’optimiser les différents programmes 
d’entretien du réseau du métro.

Un centre d’attachement, c’est l’endroit où sont garés les 
véhicules de travaux qui, la nuit, sillonnent les voies pour 
effectuer divers travaux (photo ci-dessus). « À l’heure 
actuelle, pratiquement tout le transport de matériaux 
passe par le centre de Youville, ce qui occasionne 
d’importants délais, explique Martin Chartrand, 
surintendant – Service de la voie. En agrandissant le 
centre d’attachement de Viau, nous serons en mesure 
d’y effectuer des chargements et des déchargements, ce 
qui aura pour effet de réduire les sorties de véhicules à 
Youville et ainsi augmenter notre efficacité en tunnel. » 

Réal Leblanc, architecte à la STM, est bien au fait des 
caractéristiques du futur centre d’attachement. « C’est 
un agrandissement équivalent à environ 1 800 mètres 
carrés qui sera ajouté du côté nord du centre actuel, 
explique-t-il. Il y a un mur porteur qu’il faut conserver, 
mais nous doublons essentiellement la superficie et 
nous ajoutons un nouveau monte-charge d’une capacité 
de 10 000 kg. » Ce centre d’attachement permettra de 
recevoir 6 des 17 véhicules de travaux électriques que la 
STM compte acquérir au cours des prochaines années. 

Soulignons par ailleurs que le développement de ce projet 
est le fruit de la collaboration de deux bureaux de projets 
de la STM — le BPIM (Bureau de projets Infrastructures 
métro) et le BPEFM (Bureau de projet Équipements fixes 
métro) — ainsi que celle de nombreux intervenants 
internes.

Pour nos clients également
Et tant qu’à creuser, agrandir et rénover, pourquoi ne 
pas faciliter l’accès à la station? Pour ce faire, l’ajout 
de deux ascenseurs destinés à la clientèle à mobilité 
réduite est prévu dans le cadre du projet. De plus, le tracé 
de la boucle d’autobus adjacente sera modifié afin de 
permettre la circulation des bus articulés qui pourraient 
éventuellement être mis en service sur la rue Viau. Enfin, 
les puits de ventilation naturelle de la station et certaines 
de ses infrastructures — électriques et autres — seront 
rénovés afin de les mettre à niveau avec les normes du 
bâtiment actuelles. 

« Il ne s’agit pas de travaux esthétiques, mais structuraux, 
précise Réal Leblanc. Nous en profiterons d’ailleurs pour 
compléter le projet de réfection de la toiture entamé il y 
a deux ans. »

Depuis maintenant trois ans, des milliers de clients 
du réseau régulier de la STM ont l’opportunité de 
donner leur point de vue sur différents sujets en 
lien avec le transport collectif montréalais grâce 

PORTRAIT DE PANÉLISTES
Qui sont ces volontaires qui se sont inscrits au 
panel? Ils sont, de manière générale, repré
sentatifs de l’ensemble de nos clients de la STM : 
en majorité des femmes (59 %), pour la plupart 
des clients réguliers (73 %), des francophones 
(80 %), des résidents de l’île de Montréal (87 %), 
et près de la moitié d’entre eux ont soit entre 25 
et 34 ans (28 %) ou entre 35 et 44 ans (20 %).

au panel Ma voix ma STM. Que tirons-nous de cette 
communauté de clients et comment contribue-t-elle à 
façonner l’avenir de la Société?

À ce jour, Ma voix ma STM compte quelque 9 000 panélistes 
volontaires, lesquels ont été invités à participer à près de 
70 projets de recherche sur des sujets diversifiés. Par 
exemple, ils ont été consultés à propos d’une nouvelle 
signalétique apposée près des leviers de frein d’urgence 
et des interphones dans les voitures de métro. Le but 
était de préciser leur utilisation et, grâce l’implication des 
panélistes, cette signalétique a été améliorée et permet 
aujourd’hui de diminuer considérablement le nombre des 
freins d’urgence actionnés dans les voitures. D’autres 
membres ont répondu à des sondages sur la tournée 
de renouvellement des cartes d’étudiants ou encore 
expérimenté l’utilisation du système OPUS en ligne lors 
des essais en projet-pilote, par exemple.

« Le taux de réponse des panélistes aux différents 
projets dépasse en moyenne les 30 %, ce qui est trois 
fois plus élevé que les moyens conventionnels, comme 

le téléphone et le web, notamment. En seulement deux 
jours, 80 % des réponses sont recueillies, ce qui repré-
sente pour la STM des économies substantielles et une 
rapidité accrue de collecte de données », indique Maryse 
Gamache-Labrie, conseillère – enquêtes et recherches. 
De plus, le panel favorise l’implication de nos clients qui 
se sont engagés à nous faire part de leur opinion.

Une voix qui résonne à l’international
Ma voix ma STM a même des échos ailleurs dans le 
monde, puisque le panel a aussi été utilisé pour compiler 
des statistiques à partir desquelles le Collège Impérial de 
Londres a conduit une vaste étude comparative portant 
sur une vingtaine d’entreprises de transport collectif à 
l’international. L’outil contribue donc à mettre en lumière 
des données claires sur la satisfaction de la clientèle de 
la STM en permettant de les comparer à celles de grandes 
villes comme Mexico, Hong Kong, Paris ou Istanbul. 

Pour devenir vous aussi répondants du panel, ou pour 
inviter des proches ou des clients à découvrir Ma voix ma 
STM, ça se passe à cette adresse : stm.info/mavoix.

Pour en savoir plus sur les matières recyclables, consultez 
le recreer.ca.

Avenue Pierre-de-Coubertin
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ENCADRÉ CI-DESSUS = position pour votre FSC

IN MEMORIAM
Nous présentons nos plus sincères condoléances  
aux parents et amis touchés par le décès des  
employés et des retraités de la STM. 

Décembre 2015

Retraités décédés

BERGERON, Jean-Guy, chauffeur (4193), 77 ans

BÉRUBÉ, Gilles André, chef de division (11180),  
 90 ans

FERLAND, Émile, chauffeur (30090), 79 ans

GARAND, Lucien Rolland, opérateur de métro (5089), 
90 ans

HUBERT, Marcel, chauffeur (30151), 69 ans

LAMBINET, Denis, monteur-visiteur (326), 80 ans

LATOUR, Michel, chauffeur (24599), 64 ans

THOMAS, Florence, chauffeure (26478), 65 ans

NOUVEAUX RETRAITÉS
Une heureuse et sereine retraite à tous ceux  
et celles qui ont œuvré à la STM.

Décembre 2015

AMEDEE Gérard, contremaître (19850)

ARCHAMBAULT, Denis, travailleur de métal (25805)

AUGER, Élaine, analyste applications (36757)

BLAIN, Johanne, notaire (18370)

BOURBONNIÈRE, Pierre, directeur (37318)

BRISEBOIS, Francine, magasinière (34230)

CARON, Mario, coordonnateur (17916)

CASAUBON, Mario, électricien signalisation (25553)

COUTU, Philippe, ingénieur principal (18186)

DAGENAIS, François, technicien spécialisé (16591)

DAUPHINAIS, Pierre, directeur exécutif (36134)

DEGUIRE, Robert, réparateur d’unité (17648)

DION, Alain, contremaître (33796)

DUMONT, Normand, gestionnaire principal (18882)

EUGÈNE, Jean-Noël, chauffeur (25235)

FOURNIER, Bernard, commis divis. principal (16777)

GAGNON, Pierre, surintendant (23425)

GRONDINES, Jocelyn, directeur d’études (16223)

HÉBERT, Yvon, chef de terminus (23120)

LARIVÉE, Claude, chauffeur (35718)

LEBLANC, Jocelyn, directeur de projets (16224)

LEDUC, Jean-Pierre, électricien de traction (16762)

LEGAULT, Richard, mécanicien d’entretien (16665)

MAHMALAT, Hassan, chef d’opérations (25003)

MORENO, Hector, opérateur (23636)

MYRE, Daniel, technicien gestion garanties (17190)

MURRAY, Richard, préposé à l’entretien (36081)

NADEAU, Micheline, préposée à l’entretien (26209)

PEAT, Johanne, chauffeure (24712)

POIRIER, Ghislain, contremaître (24263)

PROULX, Yves, chauffeur (23818)

ST-GEORGES, Denis, ingénieur principal (16249)

THIBAULT, Sylvain, conseiller corporatif (19252)

VERESAN Violeta, démarreur-gareur (25129)

« Première notaire embauchée à la STM en 1987, 
une de mes plus grandes fiertés est d’avoir pavé la 
route pour l’embauche de nouveaux notaires.

« Après avoir été impliquée dans des dossiers 
de tout genre à la STM, allant de financements 
internationaux, acquisitions regroupées d’auto-
bus, aux multiples dossiers immobiliers, il est 
maintenant temps de passer à une autre étape 
de ma vie. 

« Que ferai-je de tout ce temps libre qui m’est 
main tenant alloué ? Quoi de mieux pour débuter 
que de passer trois mois en Floride avec mon 
mari, me reposer et ne faire que des choses qui 
me tentent : golf, marche, danse et lecture. Après, 
on verra! »

  

de Johanne Blain
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En Commun est réalisé par la direction 
Expérience client et activités clientèles. 
Le genre masculin est utilisé sans aucune 
discrimination et dans le seul but d’alléger 
le texte.

Cette année encore, la division Dotation est 
à la recherche d’étudiants pour combler 
différents postes durant la période estivale. 

Si certains emplois n’exigent qu’un minimum 
d’expérience, d’autres postes s’adressent 
à des étudiants de niveau collégial ou uni-
versitaire à la recherche d’une expérience de 
travail liée à leur champ d’étude. 

Passez le mot rapidement autour de vous, 
la date limite pour poser une candidature 
pour certains postes est le 26 février. La 
présélection se fait par voie de tirage au sort 
afin de donner une chance égale à tous.

Plusieurs postes sont actuellement offerts 
dans les caté gories suivantes : préposés à 
l’entretien, changeurs et magasiniers, mais 
d’autres postes s’ajouteront sous peu, restez 
à l’affût! 

Vous désirez en savoir plus? Consultez le site 
stm.info/emplois.

Noctambules, l’équipe de la Nuit blanche à Montréal s’affaire à 
vous concocter une 13e édition endiablée. Le rendez-vous est fixé 
au samedi 27 février 2015 pour la plus éclatée des nuits de l’année. 
Quelque 200 activités sont au programme, pour la plupart gratuites 
et reliées par un service gratuit de navettes fournies par la STM. 
Comme à l’habitude, le métro sera ouvert toute la nuit. Raison de 
plus pour rester debout!

Que ce soit sur scène ou sur toile, en plein air ou en pleine lumière, en 
musique ou en contes, en expositions ou en danse, la ville s’animera 
toute la nuit pour un circuit plaisirs-découvertes des plus festifs! 
Composez-vous une programmation sur mesure en visitant le site 
montrealenlumiere.com.

 200 ACTIVITÉS 
+ MÉTRO OUVERT TOUTE LA NUIT 
+ NAVETTES GRATUITES

= NUIT BLANCHE!

Artiste affichiste montréalais de réputation internationale, Vittorio 
Fiorucci, celui-là même qui a créé le célèbre personnage vert 
incarnant le Festival Juste pour rire, a marqué le paysage montréa-
lais des années 60 jusqu’à la fin du siècle dernier.

Son style se distingue par ses couleurs vives, ses personnages 
étonnants et son humour. Plus de 125 affiches, photographies, 
illustrations et bandes dessinées rappelleront aux visiteurs les 
grands moments d’ébullition de la vie culturelle et sociale de notre 
ville. Jusqu’au 10 avril 2016, obtenez 5 $ de rabais sur présentation 
de votre carte OPUS. L’accès est gratuit pour les enfants de 
12 ans et moins.

EXPOSITION 

MONTRÉAL DANS L’ŒIL
DE VITTORIO
MUSÉE MCCORD

RENDEZ-VOUS AVEC 
LE CINÉMA QUÉBÉCOIS
Du 18 au 27 février 2016, bravez le froid et venez vous réchauffer 
à la 34e édition des Rendez-vous du cinéma québécois! Lieu 
de découvertes et de rencontres privilégiées entre le public et 
les créateurs d’ici et d’ailleurs, vitrine exceptionnelle pour les 
talents et la relève, cet événement est une véritable fête pour 
notre cinéma.

Allez-y avec un ami !
À l’achat d’un billet pour une projection régulière, obtenez-en un 
deuxième gratuitement sur présentation de votre carte OPUS. 
Visitez le rvcq.com pour découvrir la programmation et l’horaire 
des représentations.


